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122) Strategies of the Oppressors - Q 28:4 

إِنَّ فِرْعَوْنَ عَلََ فِ الَْْرْضِ وَجَعَلَ أَهْلَهَا شِيَ عًا يَسْتَضْعِفُ  
هُمْ يذَُبِ حُ أبَْ نَ   ءَهُمْ ۚ  آ ءَهُمْ وَيَسْتَحْيِي نِسَ آطاَئفَِةً مِ ن ْ

   . إِنَّهُ كَانَ مِنَ الْمُفْسِدِينَ 
Surely Fir’awn exalted himself in the land and 

made its people into parties, weakening one party 
from among them, slaughtering their sons, and 

sparing their women.  
Indeed, He was one of the agents of corruption. 

(Sūrat al-Qasas, No. 28, Āyat 4) 
 
This verse describes the strategies used by 
Fir‘awn to oppress people and spread 
corruption on earth. These are the 
strategies used by tyrants in history as well 
as in modern times. Although times 
change, the principles of human behavior 
do not change. The methods used to 
oppress people by those in power have 
consistently followed similar patterns. 
 
The following methods of oppression are 
outlined in the verse: 
1) Exalting over others. Fir‘awn claimed to 
be the supreme god, in control of all things. 
In another verse, he is quoted to have said: 

ٱلَْْعْلَى  أَنََ۠ ربَُّكُمُ   - I am your exalted lord! (Q 

79:24). 
 
Oppressors make false claims of 
superiority, trying to instill awe and fear in 
the hearts of others. The reality however is 
that the aura of grandeur they promote for 
themselves is quite weak. It is not based on 
the source of all strength and is thus 
vulnerable and flimsy. Those who take 
strength from other than Allah may plot 
complex plans, but their entire structure is 
like a spider’s web, it can be snuffed out in 
an instant: 
 The parable of those who take guardians instead of 
Allah is that of the spider that takes a home, and 
indeed the frailest of homes is the home of a spider, 
had they known! (Q 29:41). 

125) An Arrogant and False Judgement -    
Q 43:52 

ذَا الَّذِي هُوَ مَهِيٌن وَلََ يَكَادُ يبُِين   ُأَمْ أَنََ خَيٌْْ مِنْ هَ 
Am I not better than this fellow, who is contemptible and 

cannot even speak clearly? 
(Sūrat al-Zukhruf, No.43, Āyat 52) 

 
When Prophet Mūsā  first came to the court of 
Fir‘awn and invited him to believe in one God, 
Fir‘awn mocked him. He first pointed to his own 
kingdom and the rivers that flow beneath him. 
Then he turned to Mūsā  and sneered at the 
outward simplicity of the Prophet with the above 
words. 
 
Two Apparent Weaknesses in Mūsā  
In this verse, Fir‘awn disparages the Prophet by 
pointing out two so called weaknesses in him: 
 
1. That he is muhīn, meaning contemptible or 
despised – this was a reference to the classes of 
society that existed at that time. The rich and the 
powerful belonged to the upper class while the 
hard-working and poor belonged to the lower class. 
It could also be a reference to the fact that Prophet 
Mūsā  belonged to the tribe of Banū Isrā’īl who 
were slaves of Fir‘awn. To Fir‘awn these criteria 
determined the superiority or inferiority of a 
person. The verse after this reinforces the point he 
is trying to make. He asks why the Prophet does 
not have gold bracelets or angels to escort him if he 
is truly from God. These outward and superficial 
signs are what mattered to Fir‘awn. 
 
2. That he cannot speak clearly, lā yakādu yubīn. The 
so-called fault that Fir‘awn points out in Mūsā  is 
that he cannot express himself clearly. This is a 
reference to the fact that Prophet Mūsā  had a 
stammer in his speech. He had acknowledged this 
when first entrusted with the mission prophethood; 
at that point he had prayed for his tongue to be 
fluent: 

   يَ فْقَهُوا قَ وْلِ  وَاحْلُلْ عُقْدَةً مِ ن لِ سَانِ 

And loosen the knot from my tongue, that they may 
understand my speech better. (Q 20:27-28)  
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129) The Sacred Seclusion - Q 7:142 

لَةًًۭ وَأَتْْمَْنَ  هَا بِعَشْر ٍۢ   عَدْنََ مُوسَى  ثَ لَ  ثِيَن ليَ ْ  وَوَ 
لَة   ۚ فَ تَمَّ مِيقَ  تُ ربَ هِِۦٓ أَرْبعَِيَن ليَ ْ

We made an appointment with Moses for thirty 
nights and completed them with ten (more). 

(Sūrat Al-A‘rāf, No.7, Āyat 142) 
 
After crossing the Red Sea and after 
Fir‘awn had been drowned, Prophet Mūsā 
 and his people were making their way 
towards the promised land. Sometime 
during this journey, Mūsā  was once 
again summoned to the Mount Sinai for a 
divine seclusion with his Lord. He 
informed his people, the Banū Isrā’īl, that 
he was going to be away from them for 
thirty days. 
 
In his absence, he appointed his brother 
Hārūn  to be his successor. However, 
this divine seclusion with Allah  went 
beyond thirty days and was extended by an 
additional ten days. Exegetes of the Noble 
Qur’ān elaborate on why the above verse 
apportions the forty nights of seclusion 
into thirty and then an additional ten 
nights, instead of simply mentioning the 
cumulative total of forty nights. 
 
Reasons for Mentioning Thirty + Ten 
For example, the famous sixth century AH 
exegete of the Qur’ān, Shaykh Tabarsī, 
mentions three main reasons in Majma‘ al-
Bayān: The Ten Blessed Nights. The initial 
appointment of thirty nights falls in the 
month of Dhul-Qa‘dah. This verse 
highlights the fact that the additional ten 
nights took place at the beginning of the 
month of Dhul-Hijjah, as is mentioned in 
narrations. These nights carry numerous 
blessings that have been enumerated in the 
Qur’ān and the traditions of the Ahl al-Bayt 
. Allah  even swears by these nights in 

the opening verses of Al-Fajr: فَجرِ وَليََالٍ عَشْرٍ وَال  

- By the dawn, and the ten nights. (Q 89:1-2) 

138) The Gift of Eloquence - Q 38:20 

نَاهُ الِْْكْمَةَ وَفَصْلَ الِْْطاَب  ِوَشَدَدْنََ مُلْكَهُ وَآتَ ي ْ
And We strengthened his kingdom and gave him wisdom 

and sound judgment in speech. 
(Sūrat Sād, No 38, Āyat 20) 

 
This verse mentions three blessings that Prophet 
Dāwūd  was given by Allah : [1] His kingdom 
was strengthened, [2] God gave him wisdom and [3] 
God gave him fasl in speech, which is translated 
above as ‘sound judgment’.  
 
Dāwūd’s Strong Kingdom 
With regards to the first gift, Prophet Dāwūd  
continued and further strengthened the kingdom of 
the Banū Isrā’īl that had been established by Tālūt 
before him. God blessed him in this regard, giving 
him the strength to overcome his enemies and 
establish a stable, unified and powerful kingdom 
with Jerusalem as its capital. In a narration from the 
Messenger of Allah , it is said: Indeed Allah, 
Blessed and Exalted, has chosen … from among 
the prophets four for the sword, Ibrāhīm, Dāwūd, 
Mūsā, and me. 
 
Dāwūd’s Wisdom 
The second gift mentioned in the verse is that Allah 
 granted Dāwūd  the gift of hikmah. The 
Arabic word hikmah is today often used to refer to 
the study of intellectual sciences such as 
philosophy. However, in the terminology of the 
Qur’ān and hadīth it refers to a deep understanding 
that goes beyond what is apparent. It means a type 
of wisdom that only those with deep insight and a 
heart that takes heed. This type of wisdom is very 
valuable. In one verse of the Qur’ān, Allah says: 

 وَمَن يُ ؤْتَ الِْْكْمَةَ فَ قَدْ أُوتَِ خَيْْاً كَثِيْاً 
And whoever has been granted wisdom has indeed been 

granted a lot of good. (Q 2: 269). 
 

Fasl al-Khitāb: Clear Judgement or Eloquence 
The third blessing in this verse is clear judgement. 
Prophet Dāwūd  was able to judge wisely and 
firmly. The word fasl means separating two 
opposing sides or separating the truth from  

 


